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CAROLE MORTIMER

En uønsket arv

Oversat af Tina Fisker

MINISERIE: DE OPSIGTSVÆKKENDE ST CLAIRES


En uønsket arv er anden del af tre i miniserien De opsigtsvækkende St Claires – skandaler, glamour og den store kærlighed!

 

Carole Mortimer begyndte at skrive for Harlequin 1979 og er nu en af vores mest populære forfattere. Hendes fortællinger er traditionelle kærlighedshistorier i moderne indramning og med interessante personer. Carol bor sammen med sin mand Peter på Isle of Man. De har fire sønner og en bearded collie, som hedder Merlyn. Hendes opskrift på et lykkeligt forhold er at både være bedste venner og elskende.

 

 

 


FØRSTE KAPITEL

– Godt nytår, mr. St Claire!

Lucan St Claire stod med rynket pande foran det enorme panoramavindue på sit chefkontor på 10. etage i St Claire Corporations bygning.

Klokken var kun halv ni denne kolde morgen i januar, men Lucan havde arbejdet siden klokken seks for at få ordnet så mange som muligt af de opgaver, der ventede ham efter den lange juleferie.

Det var i hvert fald, hvad han sagde til sig selv. Sandheden var, at han kun var glad for at vende tilbage til hverdagen, efter at han og hans to yngre brødre havde fejret en traditionel jul i hans mors hjem i Edinburgh, inden de alle kortvarigt, dog ikke kortvarigt nok i hans øjne, var taget til Mulberry Hall, familiens gods i Gloucestershire, for at deltage i den yngste brors bryllup nytårsaften.

Lucan forstod godt, at Jordan og Stephanie ville holde brylluppet der, hvor de havde mødt hinanden første gang, men så snart han inden for høflighedens grænser kunne tillade sig det, var Lucan rejst til Klosters for at stå på ski i tre dage.

Han vendte sig nu om, stadig med rynkede bryn, mod den kvinde, der lige var kommet ind fra det tilstødende kontor. Kontoret tilhørte hans personlige assistent, men kvinden i døråbningen var ikke hans personlige assistent. Lucan havde faktisk aldrig set hende før.

Hun var midt i 20’erne, slank og omtrent 160 centimeter høj. Hendes sorte dragt med hvid skjorte under kunne ikke dæmpe det viltre indtryk, hendes lange, ibenholtsfarvede hår gav, som det faldt i kaskader ned over hendes skuldre og ned ad hendes ryg. Lige så sorte øjenbryn var hævet over hendes dybblå øjne omgivet af tykke, sorte øjenvipper. Under hendes lille, lige næse var et par syndigt sensuelle og fyldige læber.

Læber, der til Lucans overraskelse med det samme vakte lysten i hans krop og fik hans tanker til næsten umærkeligt at glide over på soveværelser og hede, nøgne kroppe. Overraskende, fordi det var vidt kendt, at den succesrige Lucan St Claire var lige så følelsesmæssigt kold i de korte forhold, han havde med kvinder, som han var i bestyrelseslokalet.

Lucan følte sig dog ikke det mindste kold ved synet af denne mørke, utæmmede skønhed.

– Hvem i helvede er du? spurgte han skulende.

*

Lexie kunne næsten have haft ondt af Lucan St Claire, da hun så hans forvirrede skulen, hvis det da ikke var fordi, han selv var skyld i den nuværende situation.

Hvis han ikke var så kold og selvoptaget og ude af stand til at forholde sig til de mennesker, der arbejdede for og sammen med ham, ville hans personlige assistent måske ikke have besluttet at forlade ham juleaften uden overhovedet at orke fortælle ham, at hun sluttede.

Måske.

Lexie mistænkte, at Jessica Browns interesse for Lucan St Claire strakte sig ud over det professionelle, og at hans mangel på gengældt interesse var årsagen til den pludselige afsked.

Lexie gik hen foran det store skrivebord i massivt egetræ, hvor Lucan tårnede sig op på den anden side. Han udstrålede en naturlig magt, som han stod der i sit skræddersyede, mørkegrå jakkesæt med lysegrå silkeskjorte under og mørkegråt slips.

Han var ikke blot høj og ulasteligt klædt, han var også aristokratisk flot, indrømmede Lexie modvilligt for sig selv. I hendes øjne burde hans næsten sorte hår dog være lidt længere. Desuden var hans flotte træk, lige fra de gådefulde, sorte øjne over hans lange næse og markerede læber til det firkantede kæbeparti, præget af en snobbet arrogance, som hun ikke fandt det mindste tiltrækkende.

Ikke at der var nogen sandsynlighed for, at hun ville kunne se noget som helst tiltrækkende ved noget medlem af familien St Claire! Hun kneb munden sammen i afsky.

– Mit navn er Lexie Hamilton. Jeg er den midlertidige vikar for din personlige assistent, svarede hun, da han stadig skulede.

Han kneb køligt øjnene lidt sammen. – Jeg vidste ikke, at jeg havde brug for en vikar for min personlige assistent, og da slet ikke en midlertidig en.

– Den tidligere personlige assistent ringede til mit vikarbureau juleaften for at sørge for en midlertidig løsning, indtil der er fundet en. Desværre er den bedst kvalificerede kvinde til stillingen først ledig om tre dage.

Lucan stirrede forbløffet på Lexie.

Lexie havde besluttet, inden hun kom, at selv den nysgerrighed, hun altid havde næret, når det gjaldt familien St Claire, burde have en tidsgrænse. Tre dage måtte være nok til at få bekræftet alt det dårlige, hun nogensinde havde tænkt eller hørt om dem.

Det viste sig nu, at hun havde overvurderet tidsrammen. Tre minutter i denne kolde, arrogante mands selskab var tilstrækkelig for hende til at vide, at han så sig selv som mere værd end alle andre.

Han rynkede panden endnu mere. – Nøjagtig hvorfor og hvornår arrangerede Jennifer det her?

Nu var det Lexies tur til at rynke panden. – Jeg troede, hun hed Jessica?

– Jennifer, Jessica, affærdigede Lucan hende irritabelt. – Hendes navn er irrelevant, hvis hun, som du siger, har taget sin afsked.

Lexie smilede skævt. – Hvis du havde gjort dig den anstrengelse at huske hendes navn, ville hun måske ikke have forladt sin stilling så pludseligt?

Lucan sendte hende et hårdt blik. – Hvis jeg ønsker din mening om noget, så kan jeg forsikre dig om, at jeg nok skal bede om den!

– Jeg påpegede blot …

– Noget, som jeg vil mene slet ikke kommer en midlertidig vikar ved? afbrød han hende skarpt.

– Sikkert ikke, medgav hun med en opgivende grimasse.

Hendes attitude var alt andet end oprigtigt undskyldende, bemærkede Lucan. – Hvorfor skulle Jen … Jessica, rettede han irriteret sig selv, – forlade sin stilling på den uprofessionelle måde?

Lexie trak på skuldrene. – Jeg tror, hun nævnte til en på bureauet, at dråben var, at du ikke engang gad sende hende et julekort. For ikke at tale om en gave.

– Hun modtog sin julebonus oven i lønnen sidste måned. Som alle mine andre ansatte.

– En personlig julegave, påpegede Lexie.

– Hvorfor i alverden skulle jeg det? spurgte han oprigtigt forundret.

– Det er kutyme, at ens nærmeste chef … glem det, afbrød hun sig selv, da hun så hans utålmodighed. – Jeg var ikke klar over, at du allerede var på dit kontor. Jeg har lige modtaget en telefonsamtale, som jeg tror, kræver umiddelbar opmærksomhed. Jeg har noteret detaljerne her, sagde hun og gav ham en lap.

Lucan kastede et blik på den nydeligt skrevne lap, inden han krøllede den sammen.

John Barton, Mulberry Halls opsynsmand, meldte om skader i ejendommens vestlige vinge efter de sidste par dages hurtige tøvejr. Skader, som John mente, Lucan burde tage sig af personligt.

Som den ældste af de tre St Claire-brødre arvede Lucan Mulberry Hall, da deres far døde for otte år siden. Men der var langt imellem hans besøg på stedet efter forældrenes separation og bitre skilsmisse for 25 år siden, og han havde bestemt ikke til hensigt at vende tilbage dertil så hurtigt igen efter sit sidste besøg.

De første 11 år af Lucans 36-årige liv tilbragte han lykkelig på Mulberry Hall med begge sine forældre. De tre brødre anede intet om deres fars affære med enken, som boede i et af husene på ejendommen sammen med sin voksne datter. De anede heller ikke noget om den smerte, affæren forårsagede for moderen. En smerte, der brød ud for 25 år siden og resulterede i, at Molly flyttede tilbage til Skotland med sine tre sønner.

Lucan havde tvunget sig selv til at rejse til Mulberry Hall for en uge siden på grund af Jordan og Stephanies bryllup, og det samme gjaldt sikkert hans bror Gideon og deres mor. Han ønskede ikke allerede at skulle rejse dertil igen.

Den vestlige vinge bestod af det lange galleri med billeder, hvor blandt andre et majestætisk portræt af Lucans far, Alexander St Claire, den tidligere hertug af Stourbridge, hang.

Det var et portræt, som afslørede, at Lucan var den af de tre brødre, der mest lignede deres mørkhårede, mørkøjede ægteskabsbryder af en far!

– Det lød på mr. Barton, som om det hastede, sagde Lexie Hamilton nu og pegede på lappen, han havde krøllet sammen i hånden.

– Det er vel op til mig at afgøre, ikke sandt? svarede han med silkeblød stemme.

– Det er sikkert for sent for mig at ændre mødet klokken 10, ignorerede hun hans tilrettevisning. – Men jeg kan sandsynligvis aflyse de næste par dages aftaler, hvis du tænkte dig at …

– Tro mig, du har ingen anelse om, hvad jeg tænker lige nu, forsikrede Lucan hende skarpt. – Min højeste prioritet lige nu er at tale med chefen på vikarbureauet, du er sendt ud af.

– Hvorfor?

Lucan hævede øjenbrynene. – Jeg er ikke vant til, at der bliver sat spørgsmålstegn ved mine handlinger.

I øjeblikket var det faktisk Lexie selv, der var chefen, eftersom hendes forældre, der ejede bureauet, var taget på et treugers krydstogt anden juledag for at fejre deres sølvbryllup.

Hendes forældre vidste intet om opringningen fra Lucan St Claires personlige assistent.

Lexie havde bildt sig selv ind, at hun blot undlod at fortælle forældrene det for ikke at formørke deres glæde ved blot at nævne familien St Claire.

Til at begynde med var Lexie så forbløffet over at blive ringet op af Jessica Brown, at hun blot noterede informationen og stift forsikrede hende om, at bureauet ville sørge for en afløser.

Det var først efter at have lagt på, at Lexie indså de muligheder, der lige var blevet åbnet for hende.

Hun var lige akkurat tilstrækkeligt kvalificeret til opgaven, og der var aldrig meget at lave på vikarbureauet i januar. Tre dage. Blot tre dage, havde hun lovet sig selv, hvor hun kunne observere Lucan St Claire, den magtfulde og efter sigende skånselsløse ejer af St Claire Corporation.

Indtil videre havde han vist sig at være nøjagtig, som hun altid havde forestillet sig.

Hun rankede ryggen. – Jeg kan forsikre dig om, at jeg er kvalificeret til at vikariere som assistent her i tre dage.

Han så køligt på hende. – Jeg mener ikke, jeg satte spørgsmålstegn ved dine kvalifikationer …

Lexie fik røde kinder. – Ikke desto mindre blev det antydet.

– Virkelig? Lucan lænede sig mod skrivebordets ene side, så han var mere i niveau med hendes fornærmede blå øjne, og så han bedre kunne se hendes perfekte hud og de yderst sensuelle … seksuelle … læber.

Den slags fugtige, fyldige læber kunne drive en mand til vanvid, hvis de befandt sig på en vis del af hans anatomi …

Lucan bevægede sig pludselig væk i irritation over sine egne upassende tanker om denne alt andet end høflige kvinde og fyldtes af selvlede, da netop en vis del af hans egen anatomi begyndte at blive stiv.

– Hvad hedder vikarbureauet? spurgte han barsk.

– Prima Personale, svarede Lexie med rynket pande. – Men ønsker du ikke, at jeg ringer mr. Barton op først? Han lod vide, at det hastede …

– Jeg mener, at jeg er fuldt ud i stand til selv at prioritere mine egne opgaver, Lexie, affærdigede han hende vredt.

– Naturligvis. Hun nikkede kort, vendte sig om og skyndte sig hen til døren igen, så Lucan fik uhindret udsyn til hendes lange, viltre hår, hendes bagdel under den korte, sorte nederdel og hendes slanke, velformede ben.

Hvilket lod Lucan vide, at denne unge kvinde var lige så kvalificeret til at dele hans seng, som hun var til at være hans yderst midlertidige personlige assistent.

*

– Har Jemina farvet håret?

Lucan vendte sig langsomt om for at se på sin bror Gideon, som stod i døråbningen ud til gangen. Den yngre mand så undrende hen mod den lukkede dør mellem de to kontorer med samme forbløffede ansigtsudtryk, som Lucan var sikker på, at han havde for et kvarter siden, da Lexie kom ind på hans kontor første gang.

Det gav Lucan en vis tilfredsstillelse at indse, at Gideon heller ikke huskede hans assistents navn. Eller rettere hans tidligere assistent, konstaterede Lucan irriteret.

Det var utroligt, at Jen … Jessica havde forladt sin stilling uden så meget som at sige op inden. Det var endnu mere irriterende, at den midlertidige vikar var så smuk og distraherende.

Lucan rystede irritabelt på hovedet og satte sig bag sit skrivebord. – Hendes navn var Jessica. Og det var ikke hende.

– Ikke? mumlede Gideon med rynket pande og spankulerede længere ind på kontoret. Lucans to år yngre bror var 34 år, høj, flot og lyshåret og havde intense, mørke øjne. – Jeg vidste ikke, at du havde skiftet hende ud.

– Det har jeg heller ikke, svarede Lucan brysk og tænkte på Lexies forklaring på, hvorfor Jessica Brown havde forladt sin stilling på en fuldstændig uprofessionel måde.

Han tvivlede på, at Lexie nogensinde ville tillade, at hendes egen tilstedeværelse blev overset på samme måde … selv i de kun tre dage, hun nu skulle arbejde for ham.

– Hvem var det så? spurgte Gideon overrasket.

– En vikar, affejede Lucan ham utålmodigt. – En midlertidig vikar!

– Nå. Gideon nikkede. – Hun virker bekendt …

Lucans interesse vaktes. – Hvordan?

– Aner det ikke. Hans bror skar en grimasse. – Det er en trist affære, Lucan, når alle de smukke kvinder, du møder, begynder at ligne hinanden!

Lucan syntes hverken Lexies udseende eller opførsel mindede om nogen anden kvinde, han nogensinde havde mødt. Hvilket mod hans vilje fascinerede ham.

– Hvad kan jeg hjælpe dig med, Gideon? Han skiftede med vilje emne. Han havde ikke i sinde at diskutere Lexie med sin bror. Eller lade ham forstå, hvordan hans krop så uvant havde reageret med det samme på den viltert udseende skønhed.

Lucan kom altid sammen med modeller og skuespillere. Selvom ”kom sammen med” måske var en overdrivelse. Han plejede gerne at invitere dem ud på middag eller, når det drejede sig om skuespillere, ledsage dem til filmpremierer, og så siden til sin seng. Smukke, velplejede og elegante kvinder, som ikke forventede sig nogen seriøs forpligtelse fra hans side, og som blot var glade for at blive set sammen med den rige, magtfulde Lucan St Claire.

Han havde aldrig været det mindste interesseret i at være sammen med nogen af sine ansatte, hvilket det faktum, at han ikke engang huskede navnet på sin seneste personlige assistent, beviste, og det ville sikkert heller ikke være nogen god ide at gøre en undtagelse med Lexie Hamilton.

Gideon så undrende på ham. – Sig ikke, du har glemt, at du bad mig komme klokken ni her til morgen, så vi kunne gennemgå kontrakterne sammen, inden Andrew Proctor ankommer klokken 10?

Gideon var juridisk ansvarlig for virksomhedens aftaler og havde sit kontor lidt længere nede ad gangen samtidig med, at han havde sit eget private kontor midt inde i byen.

Lucan havde glemt mødet med Gideon, hvilket aldrig var sket før for Lucan, som altid satte forretninger i første række.

Gideon smilede eftertænksomt. – Din assistent, hvad hun nu hedder, burde deltage i mødet. Proctor vil blive så distraheret af hendes udseende, at han slet ikke indser, hvad det er, han skriver under på.

– Hendes navn er Lexie Hamilton, vrissede Lucan. – Og jeg foretrækker, at Andrew Proctor ved nøjagtig, hvad han skriver under på. Jeg synes heller ikke, det passer sig, at du kommer med den slags personlige bemærkninger om en ansat, Gideon, tilføjede han advarende.

– Jeg nåede ikke at se hendes ansigt, men enhver mand med øjne i hovedet ville ikke kunne undgå at lægge mærke til den faste, lille bagdel, bemærkede Gideon tørt.

Lucan rynkede panden, da han indså, at han ikke var sikker på, om han følte sig bekvem med at diskutere sin rapkæftede, men yderst sexede, midlertidige vikar på den måde … selv med Gideon. – Måske vil hun være lidt for distraherende?

Lucan rejste sig rastløs op. – Selvfølgelig ikke for mig personligt, tilføjede han anspændt.

– Ikke?

– Nej, svarede Lucan endnu mere irriteret.

– Men så er det vel ikke noget problem, at hun deltager i mødet senere, vel?

Slet ikke noget problem … bortset fra, at Lucan allerede vidste, at hun ville distrahere ham lige så meget som alle andre.

– Jeg blev ringet op af John Barton til morgen angående nogle skader på Mulberry Hall, som nogen er nødt til at kigge på, skiftede Lucan hurtigt emne. – Du skulle vel ikke have lyst til at vende tilbage til Gloucestershire et par dage?

– Nej, det har jeg nok ikke, svarede hans bror bestemt.

Nøjagtig som Lucan forventede.

*

Lexie var fuldt bevidst om Lucan St Claires tilstedeværelse, da han et kvarter senere kom ind fra det tilstødende kontor og stillede sig på den anden side af hendes skrivebord, hvor han stirrede ned på hende. Hun var så bevidst om hans tilstedeværelse, at hun med vilje ignorerede ham, imens hun blev ved med at skrive på sin laptop, indtil hun var færdig med sin e-mail til Brenda på Prima Personales kontor som svar på Brendas mail om, at det var lykkes hende at forsikre Lucan om, at Lexie Hamilton virkelig var en vikar fra deres bureau.

Lexie var gået lidt i panik, da Lucan havde meddelt, at han havde i sinde at ringe til vikarbureauet selv. Derfor havde hun i al hast ringet til Brenda, som var hendes assistent, mens hendes forældre var ude at rejse, for at forklare sagen og aftale at mødes med Brenda over en kop kaffe senere på aftenen, så hun kunne forklare det hele lidt mere indgående.

Selvom Lexie ikke var helt sikker på, at hun kunne give sig selv en ordentlig forklaring!

Det var en impulshandling, som sammen med en stor portion nysgerrighed havde bragt hende dertil i første omgang. Hun fortrød begge dele allerede.

Hun havde ikke forventet, at hun ville kunne lide den magtfulde Lucan St Claire, hvilket hun heller ikke gjorde. Hun havde allerede efter deres korte samtale tidligere indset, at rygtet, om at han var kold og arrogant, var velfortjent. Men hun kunne ikke benægte, at han også så hamrende godt ud.

Hans mørke hår, intense sorte øjne og skarpe ansigtstræk mindede hende så meget om hans far, Alexander.

Hun så udtryksløst op på ham. – Er der noget galt med samtaleanlægget?

Hendes åbenlyse sarkasme fik Lucan til at presse læberne sammen til en tynd streg. – Jeg er klar over, at vi fik en dårlig start, Lexie, men lad os gøre en ting klart, sagde han køligt. – I øjeblikket er jeg chefen, og du er ansat!

Hendes mørke øjenbryn hævedes over det bevidst uskyldige, blå blik. – Er jeg?

– I øjeblikket, ja, gentog han skarpt og advarende.

Lexie trak på skuldrene. – Skal jeg opfatte det sådan, at mit bureau har bekræftet, at den faste vikar kommer om tre dage?

– Netop, bekræftede han. – Det lader til, at vi hænger på hinanden indtil da.

Hun smilede lidt. – Sådan har jeg det også.

Lucan skulede. – Sig mig engang, Lexie, er denne tendens til at være alt andet end respektfuld over for dem, der ansætter dig, også årsagen til, at du arbejder for et vikarbureau i stedet for at finde en fast stilling?

Hun blev rød i kinderne af vrede. – Det kommer næppe dig ved!

Han trak på skuldrene. – Jeg var nysgerrig. Det var det hele, affejede han hende køligt.

Ligesom Lexie længe havde været nysgerrig efter at vide mere om hele familien St Claire …

– Jeg forsikrer dig om, at der ikke er noget ved mit privatliv, som er den mindste smule interessant i forhold til mine opgaver her. Hun så udfordrende op på ham.

Han så undrende på hende. – Du lyder meget sikker på det.

– Det er jeg, svarede hun tonløst.

Hun spekulerede over, hvad han mon ville gøre eller sige, hvis han fandt ud af, at hendes mormor var selveste Sian Thomas, den enke, som hans egen far, Alexander St Claire, var blevet forelsket i for over 25 år siden. Den kvinde, som hele familien St Claire havde behandlet med foragt i lige så mange år … Hvis han fandt ud af, at Lexies eget, fulde navn, Alexandra, var valgt for at ære ”morfar Alex”, som hun havde kaldt denne mands far de første 16 af sine 24 år.


ANDET KAPITEL

Det meste af sin barndom havde Lexie ikke anet noget om, hvem hendes morfar Alex egentlig var bortset fra, at han selvfølgelig var hendes stedmorfar. Men da hun var blevet teenager, havde hendes mor stille og roligt forklaret situationen for hende.

Da havde Lexie fået at vide, at Alexander St Claire faktisk var Hertugen af Stourbridge, og at hans tre sønner praktisk taget havde vendt ham ryggen, efter at han havde skilt sig fra deres mor, Molly St Claire.

Lexie anså, at alle tre brødre havde behandlet sin far afskyeligt, blot fordi han var blevet forelsket i hendes blide, smukke mormor. En kvinde, som ingen af dem nogensinde havde forsøgt at træffe eller lære at kende. Hvis de havde gjort det, ville de nok have indset, at Sian langtfra var den femme fatale, som de forestillede sig. De ville også have set, hvor meget hun elskede deres far. Hvor meget han gengældte hendes kærlighed.

På trods af, at deres far også var hendes morfar Alex, havde Lexie derfor aldrig set nogen af de tre St Claire-brødre, førend Alexander døde otte år tidligere, og de pligtskyldigt arrangerede og deltog i deres fars begravelse i landsbykirken i Stourbridge.

Lexie deltog også i begravelsen i ren trods, efter at familien St Claire havde gjort klart, at hendes mormor ikke var velkommen.

Hun havde stædigt besluttet at repræsentere sin egen familie den dag. Hun stod bagerst i kirken og sørgede over sin morfar Alex. Uindbudt og gudskelov ubemærket af familien St Claire.

Den kølige, afstandstagende Lucan var let at genkende ud fra de fotografier, som Lexie bevidst havde kigget efter gennem årene i avisernes erhvervssider. Hun genkendte også den yngste af brødrene, den flotte skuespiller Jordan Sinclair, hvilket betød, at den alvorlige, tiltrækkende og lyshårede mand ved siden af ham måtte være hans tvillingebror Gideon.

Men Lexies mormor, som Alexander havde elsket og delt de sidste 17 år af sit liv med, deltog ikke i hans begravelse.

Det alene gjorde, at Lexie aldrig ville kunne tilgive en eneste i familien St Claire. Især ikke familiens overhoved Lucan. Den mand, som efter sin fars død var blevet den 15. Hertug af Stourbridge.

Ikke at han nogensinde anvendte titlen. Uden tvivl som en slags yderligere fornærmelse mod den far, han i princippet vendte ryggen for 25 år siden.

Vreden lynede i hendes blik nu, hvor hun så op på Lucan. – Er der andet, jeg kan hjælpe med?

Lucan betragtede ikke sig selv som forfængelig. Han var klar over, at han var kølig, indimellem skånselsløs, og at han over for andre end sin nærmeste familie næsten altid var distanceret i forhold til andre mennesker. Han var også godt klar over, at det i lige så høj grad var hans betydelige rigdom og magt, der tiltrak alle de modeller og skuespillere, som det var den personlige tiltrækningskraft, han nu måtte have.

Alligevel var Lexies affærdigende attitude ikke noget, Lucan nogensinde var stødt på før hos nogen anden kvinde.

Fascinerende …

– Er du altid så respektløs? spurgte han skarpt.

Hun trak på skuldrene. – Mine forældre opdragede mig i den tro, at respekt skal fortjenes, ikke foræres bort, svarede hun udfordrende.

Lucan brummede et eller andet utydeligt. – Jeg ønsker, at du deltager i mit møde klokken to og tager notater.

– Tja, det er jo det, jeg er ansat til, svarede hun sarkastisk.

Den smule af Lucans tålmodighed, han havde tilbage, var ved at rinde ud, når det gjaldt denne kvinde. – Hvis du fortsætter med den nuværende attitude, har jeg intet andet valg end at ringe til vikarbureauet igen og forklare dem nøjagtig, hvor dårligt, jeg mener, du passer til denne eller nogen anden stilling, advarede han hende iskoldt.

Lexie indså modvilligt, at hun lod sin indre vrede mod ham få overtaget. Han var trods alt en stenrig, verdenskendt forretningsmand med stor magt. Hun ønskede bestemt ikke, at hendes forældre skulle vende tilbage fra deres krydstogt og opdage, at deres bureaus gode ry, som var bygget op gennem hårdt arbejde i 20 år, lå i ruiner efter blot få dage under Lexies ledelse.

– Burde du ikke i det mindste give mig et par timer til at bevise min effektivitet, inden du gør det, svarede hun i et let tonefald.

Selv når hun sagde alle de rette ord, lykkedes det hende på en eller anden måde at lyde udfordrende, indså Lucan med rynket pande. Det var næsten, som om hun var forudindtaget og ikke brød sig om ham …

Var det udelukkende på grund af den ufølsomme måde, hun mente, at han havde behandlet Jessica Brown på?

Eller skyldtes hendes antipati noget helt andet?

I betragtning af, at Lexie ikke havde kendt hans tidligere assistent, var det usandsynligt, at det var på grund af det. Så måske var det noget andet?

Eller måske var det slet ikke personligt, måske var hun bare strid over for alle?

Hvis han kunne holde ud at have hende så tæt på sig de næste tre dage, ville han sikkert finde ud af det.

Og han var stadig nødt til at tage en beslutning angående skaderne på Mulberry Hall.

*

– Er der noget galt? spurgte Lexie og så på Lucan et par timer senere, da Gideon havde forladt kontoret for at følge Andrew Proctor og hans juridiske repræsentant ned med elevatoren.

– Hvad skulle der være galt? snerrede Lucan og rejste sig utålmodigt op med sammenbidte kæber. Han gik rundt om skrivebordet med et iskoldt blik på hende.

Hun rystede på hovedet. – Jeg formodede, at du ville invitere mr. Proctor på frokost, når kontrakterne var skrevet under …

– Mr. Proctor ville nok hellere spise frokost sammen med dig end med mig.

– Mig?

– Spil nu ikke uskyldig, Lexie. – Du ved nøjagtig, hvilken effekt du havde på Andrew Proctor!

Hun rynkede panden. – Jeg lo af flere af hans vittigheder …

– Du lo upassende af alle hans vittigheder, rettede Lucan hende med foragt i stemmen, og vreden over det møde, der lige havde fundet sted på hans kontor, boblede op i ham med fornyet kraft.

Andrew Proctor var en flot mand i slutningen af 40’erne og ejer af en stor transportvirksomhed, som Lucan ønskede at erhverve. Der havde været adskillige møder mellem Gideon og Proctors egen juridiske rådgiver allerede for at forhandle detaljerne i købet, og Lucan havde forventet, at mødet i dag ville forløbe uden nogen forhindringer.

Han havde tydeligvis ikke taget højde for Lexies tilstedeværelse!

Andrew Proctor havde kastet et enkelt blik på hende, hvorefter hele mødet havde taget en anden drejning. Manden var begyndt at flirte med hende i stedet for at være opmærksom på de sidste detaljer i kontrakten, som egentlig var klar til at blive underskrevet af dem begge.

Det gjorde det ikke bedre, at Gideon lod til at være lige så interesseret i hende.

Lucan pressede læberne sammen. – Det var lige før, du gik i seng med ham, for pokker!

Lexie stirrede indigneret på ham. – Tro mig, når jeg går i seng med en mand, så gør jeg det ikke med tilskuere på!

Lucan tog en skarp indånding, da hendes ord øjeblikkelig skabte en levende film i hans hoved.

Han forestillede sig, at huden på hendes krop var lige så lys som hendes ansigt og blød og glat at røre ved. At hendes faste bryster havde lyserøde eller rødbrune brystvorter. At den silkebløde trekant med hår mellem hendes ben ville være samme mørke …

Du godeste!

Var han da ved at blive vanvittig? Jul i Skotland efterfulgt af bryllup på Mulberry Hall og nu denne opringning fra Barton i Gloucestershire var alt sammen foruroligende, men burde ikke være nok til at bringe ham så meget ud af balance, at han havde disse erotiske tanker om sin midlertidige assistent!

Og det var ikke kun hans tanker, der var ude af kontrol. Det var en helt anden del af hans krop, som reagerede allermest på Lexie.

– Jeg er ligeglad med, hvilke krav du har eller ikke har, når du går i seng med en mand, snerrede han ikke helt sandfærdigt. – Jeg forsøger blot at påpege, at din overdrevet venskabelige opførsel over for Andrew Proctor fik det, der skulle være et forretningsmøde, til at gå i vasken.

Lexie måtte desværre erkende, at Lucan til dels havde ret i sin kritik. Hun forventedes tydeligvis at deltage næsten ubemærket i mødet og ikke lade Andrew Proctor drage hende ind i samtalen. Hvilket hun havde tænkt sig at gøre, hvis det ikke var fordi, hun havde set, hvor irriteret Lucan så ud, hver gang Proctor talte til hende.

Hun gjorde en angrende grimasse. – Jeg undskylder, hvis min opførsel her til formiddag ikke har været tilstrækkelig professionel.

Lucan så paf ud. – Hvad sagde du?

– Jeg undskyldte, gentog hun utålmodigt.

Lucan var så forbløffet, at han knap nok vidste, hvad han skulle sige eller gøre.

Det lignede ham ikke at være ubeslutsom.

Hvad var der galt med ham her til formiddag?

Rent professionelt vidste Lucan, at han burde ringe til vikarbureauet og kræve, at hun blev erstattet med en anden. Øjeblikkelig.

Hvad han helt personligt ønskede at gøre, var noget helt andet.

Han slappede en smule af. – Klokken er næsten 13. Jeg foreslår, at vi to går ud og får os lidt frokost.

– Sammen? Lexie stirrede uforstående på ham.

– Ja … sammen, svarede han. – Måske kunne vi opnå en eller anden form for våbenhvile, mens vi spiser?

Det ville være en underdrivelse at sige, at Lexie var forbløffet over forslaget. Medmindre Lucan snarere mente det som et ultimatum? Mente han, at enten opnåede de våbenhvile, eller så ville han øjeblikkelig sørge for at få skiftet hende ud og måske oven i købte sørge for at ødelægge vikarbureauets gode ry?

Rent personligt ville Lexie kun være glad for at blive skiftet ud. Hun havde allerede opnået, hvad hun ville, nemlig at møde Lucan St Claire og få alle sine fordomme om ham bekræftet. At hun desuden også havde fundet ud af, at han var farligt tiltrækkende, var en anden sag …

Desværre ville det gå ud over Prima Personale, hvilket hun selvfølgelig burde have tænkt på, inden hun så impulsivt kom i nærheden af nogen i familien St Claire.

Hun måtte dog tilstå, at hun ikke fandt Gideon lige så utiltrækkende som menneske som Lucan.

Gideon havde samme rygte for at være kold og arrogant som sin snobbede storebror, så Lexie havde forventet, at han ville ignorere hende fuldstændig ved mødet. Men han havde i stedet været yderst charmerende over for hende, og hans varme, interesserede blik var ikke til at misforstå.

– Tager det altid så lang tid for dig at svare på en frokostinvitation? lød det nu utålmodigt fra Lucan.

– Nej, naturligvis ikke, svarede hun angerfuldt. – Men det var vel næppe en invitation? Det var vel mere en ”det er frokosttid, så lad os spise!”

Lucan rynkede irriteret panden. Var hun nødt til at skændes om alting? – Jeg kan ikke se, at der er noget galt i det? vrissede han. – Det er frokosttid, og vi er begge nødt til at få noget mad.

– Men ikke nødvendigvis sammen, svarede hun bestemt.

Lucan kneb øjnene sammen til to mørke, farlige sprækker. – Sig mig, er det af personlige årsager, du ikke kan lide mig, eller behandler du alle dine arbejdsgivere med samme foragt?

Lexie stivnede. Hun ønskede ikke, at han skulle spekulere over årsagen til hendes antipati eller i værste fald finde ud af, hvem hun egentlig var. Hun rystede på hovedet. – Det er ikke noget personligt, forsikrede hun ham. – Jeg foretrækker blot at holde vores relation fuldkommen professionel, svarede hun stift.

– Og det kan vi ikke, hvis vi spiser frokost sammen?

– De ved du godt, at vi ikke kan.

– Jeg ser ingen grund til, at det skulle være et problem.

Lexie så frustreret på ham. – Det er måske, fordi du spiller dum lige nu … Hun tav, da han kluklo.

Latteren ændrede fuldstændig hans alvorlige ansigt og gjorde hans blik varmt, hans markerede kæbelinje blødere og afslørede en charmerende lille smilerynke i hans venstre kind.

Alt sammen noget, som Lexie ikke ønskede at være opmærksom på, når det drejede sig om netop denne mand.

Hun så bebrejdende på ham. – Jeg forstår ikke, hvad der er så morsomt.

Han rystede på hovedet. – Det lader til, at selv når du forsøger at være høflig, så kan du alligevel ikke lade være med at være fornærmende.

Hun rejste børster. – Og det synes du er morsomt?

– Egentlig ikke. Han rystede nu langsomt på hovedet. – Jeg har bare aldrig mødt nogen som dig før.

Lexie var usikker på, om hun følte sig bekvem med, at hans stemme nu var blødere, og at hans mørke blik var varmere nu, hvor han betragtede hende. Hans blik var anderledes. Det var det blik, en mand giver en kvinde, som han er tiltrukket af …

Nej! Under ingen omstændigheder!

Lucan og hans brødre havde vendt Alexander ryggen efter skilsmissen fra deres mor og havde nægtet så meget som at møde den kvinde, han havde forelsket sig i og tilbragte resten af livet med.

Lexie forstod, at skilsmissen måtte have været hård for tre unge drenge, som brødrene var for 25 år siden. Men de var kun drenge og kendte nok ikke til alle detaljer i situationen.

Hun selv var ikke engang født dengang …

Nej, hun ville ikke tænke i de baner.

I hendes øjne havde hele familien St Claire behandlet hendes morfar Alex og hendes mormor afskyeligt. De var ikke andet værd end foragt. Det var bedre, hvis hun holdt fast i den tanke.

*

Der var bare det, at Lucan St Claire var farligt tiltrækkende.

Lucan så nogle af de følelser, der for gennem Lexie, afspejle sig i det smukke, udtryksfulde ansigt. Han så dem, men forstod dem ikke. Der var i det hele taget yderst lidt, han forstod ved denne kvinde.

Af en eller anden grund var han dog tiltrukket af hende.

Hun var smuk, men det var det, han ikke vidste om hende og endnu ikke forstod, der fascinerede ham.

Lucan måtte også indrømme over for sig selv, at det var årsagen til, at det irriterede ham sådan, at Andrew Proctor havde flirtet med hende tidligere.

Han rankede ryggen. – Jeg formoder ud fra dine tidligere bemærkninger, at du ønsker at hoppe frokosten over?

Hun rynkede panden. – Ikke helt, nej …

– Blot frokost med mig?

– Ja, sagde hun og pressede læberne sammen.

Lucan var lige ved at le igen. Aldrig før havde en kvinde afvist ham så direkte, som hun på den mest naturlige måde gjorde.

Det var afvisninger, som ophidsede ham mere, end de irriterede ham, når de kom fra Lexies sensuelle mund.

Han nikkede. – Jeg tænkte, at du ville sætte pris på at spise frokost, inden vi tager af sted. Men vi kan spise senere, hvis du foretrækker det.

– Tager af sted hvorhen? spurgte hun langsomt og mistænksomt. Hun brød sig ikke om det glimt af tilfredsstillelse, hun så i hans blik.

Han så uskyldigt på hende. – Glemte jeg at nævne, at vi rejser bort et par dage?

Lexie tvivlede stærkt på, at Lucan St Claire nogensinde glemte noget som helst. Efter formiddagens møde, hvor hun bevidnede, hvordan han uden at se ned i papirerne kunne rable tal og fakta af sig fra den omfattende kontrakt, var hun også overbevist om, at han ikke havde glemt sin assistents navn. Den logiske konklusion var snarere, at han anså hende for at være så ubetydelig, at han ikke engang gad lægge sig hendes navn på sinde.

Han lod dog ikke til at have samme problem hvad angik hende.

– Ja …, bekræftede Lexie ængsteligt.

Han nikkede en enkelt gang. – Det lykkedes mig endelig at få fat i John Barton igen i formiddags. Efter nøjere overvejelse har jeg besluttet, at jeg alligevel må tage til Gloucestershire og tage mig af problemet personligt.

Lexies hjerte tog et kvalmende hop. – Og hvor kommer jeg ind i billedet?

Han så ned på hende med et tilfreds glimt i øjnene. – Jeg vil mene, at det er temmelig åbenlyst, Lexie.

– Fortæl mig det alligevel, bad hun sammenbidt.

Han trak på skuldrene under den skræddersyede jakke. – Du arbejder for mig de næste tre dage. Jeg skal opholde mig i Gloucestershire i mindst et par dage for at inspicere skaderne på huset og sørge for at igangsætte renoveringen af dem. Jeg forventer naturligvis, at min personlige assistent, det vil sige dig, følger med.

Lexie stirrede bleg og vantro op på ham.

Lucan ville have hende med til Gloucestershire? Til Mulberry Hall? Familien St Claires gods i landsbyen Stourbridge?

Den landsby, hvor Lexies mormor stadig levede …


TREDJE KAPITEL

Lucan kunne ikke undgå at lægge mærke til Lexies reaktion, da han fortalte, at de skulle et par dage til Gloucestershire. Hendes blik formørkedes og så jaget ud, og hun blev ligbleg.

Hans egen modvilje mod at tage til familiens gods var årsagen til, at han besluttede at tage denne fascinerende kvinde med sig, men han forstod ikke, hvorfor hun lod til at have det på samme måde. Medmindre hun havde personlige forpligtelser, der bød hende at blive i byen, såsom en kæreste eller en sambo.

– Bliver det et problem for dig? spurgte han skarpt.

Mon ikke! Hun kunne give ham en hel liste over årsager til, at hun ikke ønskede at komme i nærheden af Stourbridge sammen med netop ham. Lucan St Claire. Den foragtelige St Claire-families overhoved.

Lexie havde været i Stourbridge med jævne mellemrum i løbet af årene, når hun besøgte sin mormor og morfar Alex. Som barn var hun der med sine forældre, og senere tog hun dertil alene. Stourbridge var en dejlig landsby med charmerende, stråtækte huse, og hun nød altid at være der sammen med sin mormor.

Men at tage til den landsby, hvor mange af de lokale havde kendt hende, fra hun var en lille baby, med Lucan af alle mennesker, kunne ikke andet end at skabe problemer.

Hvad var det dog, hun havde rodet sig ud i?

Hun sank en gang og forsøgte at undgå hans gennemborende blik. – Jeg kan ikke bare forlade London med så kort varsel …

– Jeg har allerede tjekket med dit vikarbureau, og en del af din kontrakt omfatter eventuelle forretningsmæssige rejser med arbejdsgiveren, meddelte Lucan hende koldt.

Efter at have arbejdet med sine forældre på vikarbureauet gennem de sidste tre år vidste Lexie udmærket, hvilke forventninger der var til vikaren i kontrakterne. Som datter af ejerne til Prima Personale var det dog en kontrakt, hun ikke havde underskrevet, hvilket hun naturligvis ikke kunne fortælle ham.

– Årsagen til rejsen til Gloucestershire lader til at være personlig og ikke forretningsmæssig, svarede hun stift.

– Ret mig, hvis jeg tager fejl … Hans iskolde, drilske tonefald antydede, at han allerede vidste, at han ikke gjorde, – … men du er vikar for min personlige assistent, ikke sandt?

– Ja. Men …

– Og eftersom du nu er min personlige assistent, så forventer jeg, at du følger med mig til Gloucestershire.

– Jeg er ikke enig …

– Tror du, at din mening interesserer mig det mindste? afbrød han hende brutalt.

Lexie så undersøgende på Lucan og bemærkede det hårde glimt i hans mørke øjne, hans sammenbidte kæber og læberne, der var som en tynd, kompromisløs streg. – Nej, tilstod hun modvilligt. – Men rejsen kan vel vente, til den faste vikar kommer på torsdag? tilføjede hun i et lettere tonefald.

– Jeg har ikke i sinde at ændre mine planer for at imødekomme dig, Lexie. Hvis det gør dig bedre tilpas, skal jeg have en mappe fuld af arbejde med mig.

– Åh … Hun skar en forpint grimasse.

Han smilede humorløst og nikkede arrogant. – Så forventer jeg, at du er tilbage på kontoret her om en time med pakket kuffert.

Hun mærkede panikken stige. Hun kunne bare ikke rejse til Gloucestershire med ham. Hun kunne bare ikke!

Hendes mormors lille hus lå blot 800 meter fra det majestætiske Mulberry Hall. Lexie havde leget i skovene der, da hun var barn, havde gået lange ture på ejendommen sammen med sin mormor og morfar Alex, og havde ofte brugt den indendørs swimmingpool, som var bygget til på Mulberry Halls bagside.

Lexie havde godt nok aldrig overnattet i selve huset, for hendes mormor havde nægtet at bo der sammen med Alexander, selv efter hans skilsmisse, men Lexie vidste, at hvis hun talte over sig og afslørede, at hun havde været der før, ville Lucan kræve en forklaring. Og det havde hun ikke i sinde at give ham.

Det var ikke bare noget værre rod, det var en fælde, der blot ventede på at smække om hende.

Hun rystede bestemt på hovedet. – Jeg ville virkelig foretrække ikke at skulle tage med til Gloucestershire.

– I så fald vil Prima Personale nok ikke have andet valg end at fritage dig helt fra din tjeneste. For deres egen skyld.

– Er det en trussel?

Hun vidste, at han havde både magt og indflydelse nok til at knuse Prima Personales ry med blot få ord. Hvilket hun selvfølgelig burde have tænkt på tidligere.

– Jeg er ikke begyndt at true endnu, Lexie, forsikrede han hende.

Lexie forstod ikke, hvorfor han var så fast besluttet på, at hun skulle ledsage ham til Gloucestershire, når hun tydeligvis ikke ønskede det. Medmindre det var selve årsagen til, at han var så insisterende? Lucan var ikke vant til at blive modsagt. Lexies trodsighed havde måske netop gjort ham fast besluttet på at knække hendes vilje.

Dum som hun var, havde Lexie sat sig selv og Prima Personale i en situation, hvor hun var nødt til at gøre, som han sagde.

Hun så vredt op på ham. – Om en time?

Lucan følte ingen tilfredsstillelse i at have tvunget Lexie til at gøre, som han sagde. Han anede heller ikke, hvilke tanker der fløj gennem hendes hoved, da hun overvejede sit svar. Blot at de ikke lod til at være behagelige.

Han kunne slet ikke aflæse hende, hvilket i sig selv var usædvanligt. De fleste kvinder, han kendte, lod til at være fast besluttet på enten at havne i seng med ham eller få ham til alters. Som oftest med blikket rettet mod den formue og magt, han havde skaffet sig gennem de sidste 10 år.

Lexie var åbenlyst uimponeret af både ham og hans rigdom. Hun behandlede ham med en foragt, som stik imod hvad hun tydeligvis ønskede, blot øgede hans interesse for hende.

Så meget, at han bød hendes tilstedeværelse velkommen, selvom den var ufrivillig, når han nu var tvunget til at tage til Mulberry Hill igen.

– En time, bekræftede han brysk.

Hun nikkede. – Skal jeg tjekke togtiderne?

– Jeg har i sinde at tage bilen. Virksomhedens helikopter er til service, ellers havde vi taget den.

Familien St Claire var virkelig en helt egen race, indså Lexie lettere omtumlet. Superrige. Supermagtfulde.

Det var en gåde, hvordan hendes blide, beskedne mormor overhovedet vovede at blive forelsket i den rige, magtfulde families overhoved.

– Ja, hvad tænkte jeg lige på? Lexie gjorde en grimasse.

Han nikkede. – Sørg for at få varmt tøj med …

– Jeg er intelligent nok til selv at regne det ud, snerrede hun.

– Jeg har ikke betvivlet din intelligens, Lexie, forsikrede han hende lavmælt.

– Indtil videre, svarede hun udfordrende.

– Nogensinde, rettede han hende.

Lexie så på ham. Hans pludselig lavmælte og lidt hæse stemme gjorde hende usikker, hvilket forstærkedes af det, hun så i hans vedholdende blik.

– Jeg er tilbage inden for en time.

Men først var hun nødt til at tage til Prima Personales kontor og forklare situationen for Brenda.

Eller rettere forsøge at forklare noget, hun knap nok selv forstod!

*

– Tag sikkerhedsselen på, sagde Lucan, da han startede motoren i sin sorte Range Rover.

Lexie så foruroligende tiltrækkende ud, da hun vendte tilbage til kontoret for en times tid siden med en tyk, hellang uldfrakke og en weekendkuffert i hænderne. Hun var klædt i en blå sweater, der matchede hendes øjne, og et par tætsiddende jeans, der sad som støbt om hendes velformede bagdel, og slanke ben og var stoppet ned i et par ankelstøvler. Hendes lange, sorte hår hang i en løs fletning ned ad ryggen og afslørede et par perleøreringe i hendes ører. Om halsen havde hun en guldmedaljon.

Da han sad inde i bilen med hende, bemærkede Lucan også den dæmpede parfume, hun havde på sammen med en endnu blidere duft, som var provokerende feminin. Hun var på alle måder den distraktion, som han havde håbet på, til at tage tankerne bort fra det faktum, at deres destination var Mulberry Hall.

Selvom Lucan vidste, at ingen eller intet ville kunne få ham til at føle sig helt afslappet ved tanken om at vende tilbage til det hus, han boede i, til han var 11 år gammel.

Til Jordans bryllup for næsten en uge siden havde han bemærket, hvor lidt huset var forandret, siden han var der sidst. Det var der ingen grund til. Møblerne og draperierne var antikviteter, de fleste af gulvene i stueetagen var i marmor, malerierne på væggene var originaler såvel som statuerne, og de imponerende lysekroner, der hang fra de høje lofter, var af meget gammelt, venetiansk glas.

Mulberry Hall var unægtelig et smuk og elegant hus. Et hus, der passede en hertug. Hertugen af Stourbridge. En titel, som Lucan besad nu.

Endnu en ting, Lucan havde undgået at tænke på de seneste otte år.

Da Lucans forældre blev skilt, var det enkelt for ham at bebrejde Mulberry Hall og de krav, der fulgte med titlen Hertug af Stourbridge såvel som sin fars og Sian Thomas’ affære for at have smadret forældrenes ægteskab og skabt et traume i hans og hans brødres liv. Lucan ønskede at undgå det hele. Mulberry Hall. Sin far. Hertugtitlen. Og mest af alt Sian Thomas, som Alexander havde elsket så meget, at han ofrede sin familie for hendes skyld.

Alexander havde senere forsøgt at opmuntre sine sønner til at møde Sian Thomas, men ingen af dem ønskede at komme i nærheden af den kvinde, de mente var ansvarlig for at have splittet familien ad.

Hvis ikke John Barton havde insisteret på, at Lucan tog sig personligt af skaderne på huset, ville han ikke være taget tilbage overhovedet. Han ville have Lexie med, fordi han håbede, at hun kunne distrahere ham fra de foruroligende tanker med sin tilstedeværelse og skarpe tunge, i det mindste indtil han ankom til Gloucestershire og ikke længere kunne undgå dem.

Han skævede til hende og så, at hun sad og nød det smukke vinterlandskab uden for bilen på vej ud af London. Det havde sneet meget igen for et par dage siden. Vejene var blevet ryddet for sne, men landskabet var dækket af et tykt lag iskold skønhed.

Lexies øjne strålede, da hun vendte sig om og mødte hans blik. – Alt er så smukt, når det er dækket af sne, ikke sandt?

– Lidt som at kitte revnerne i livet ud og håbe på, at ingen lægger mærke til dem! svarede han med en hånlig grimasse.

Hun rynkede panden, da hun mærkede, hvor anspændt han var. – Sådan behøver det ikke at være.

Han sukkede udmattet. – Åh, sig ikke, at du er et af de der mennesker, der altid betragter glasset som halvt fyldt i stedet for halvt tømt?

– Er det måske bedre at være pessimist?

– Jeg ser mig selv som realist, vrissede han.

– Hvilket blot er et pænere ord for pessimist, affærdigede hun ham.

Han sendte hende et nedladende blik. – Pæne ord er vist ikke lige din stærke side, Lexie!

– I lige måde! svarede hun skarpt.

– Du har ret, mumlede han blidt.

Hun stirrede på ham. – Kom ikke og sig, at vi rent faktisk er enige om noget.

– Uventet, men åbenbart jo.

– Hold da op!

– Ja, hold da op, gentog Lucan tørt. – Det bliver en lang køretur, så hvorfor ikke bruge noget af tiden på at fortælle mig lidt om dig selv? opmuntrede han.

Lexie stivnede. Hver eneste del af hendes liv var som et minefelt af fakta, som ville kunne få Lucan til at stoppe bilen midt på vejen og smide hende ud i snelandskabet.

Hun fugtede sine tørre læber. – Du kan måske fortælle om dig selv i stedet for?

Han bed kæberne sammen. – Måske skal vi sætte noget musik på?

Lexie åndede lettet op over, at han ikke insisterede på, at hun fortalte om sig selv. Det var også interessant at indse, at Lucan var lige så modvillig som hende til at fortælle om sig selv.

Hun kunne ikke lade være med at spekulere på hvorfor. Hans liv som forretningsmand og milliardær var måske som en åben bog, men der var åbenbart ting i hans privatliv, han ikke ønskede at tale om. Kunne det være en kvinde?

– Hvilken slags musik kan du lide? afbrød han hendes tanker.

– Klassisk, for det meste.

Han så forbavset på hende. – Virkelig?

– Ja, virkelig, bekræftede hun skarpt. – Forestillede du dig, at jeg kun kunne lige heavy metal eller sådan noget?

– Slet ikke, jeg er blot overrasket over, at vi har samme musiksmag. Han tændte for anlægget, og bilen fyldtes øjeblikkelig af Mozarts toner.

Lige netop Mozart.

Hendes mormors yndlingskomponist.

Lexie havde indimellem tilbragt flere uger af sommerferien hos Sian som barn, når hendes forældre var nødt til at arbejde. Uger, hvor der altid blev spillet Mozart på CD-afspilleren i køkkenet.

Køkkenet i det lille hus, hvor hendes mormor stadig boede. Blot 800 meter fra Mulberry Hall …

Lexie begyndte at få kvalme. Og det havde intet med køresyge at gøre.

– Når vi når frem, viser det sig måske, at skaderne på huset alligevel ikke er så slemme, som mr. Barton anser, og så kan vi tage af sted igen allerede i morgen? sagde hun håbefuldt.

Lucan skævede til hende, da han bemærkede den næsten desperate undertone i hendes stemme. Var det fordi, hun ikke ønskede at tilbringe et par dage på landet sammen med ham? Eller fordi hun havde noget eller nogen, hun ville tilbage til hurtigst muligt i London?

Begge muligheder var utilfredsstillende for Lucan.

– Eller også er det værre, end jeg troede, og så er vi nødt til at blive en uge, drillede han hende. – Har du personlige forpligtelser, som gør det svært for dig at være væk længe?

– Personlige forpligtelser?

– Mand, sambo, kæreste?

– Nej, selvfølgelig ikke, svarede hun irritabelt.

Lucan slappede en smule af. – Jeg formoder, at du tidligere har været på forretningsrejse med dem, der har ansat dig?

– Tja … Jeg … Jo. Naturligvis. Hun virkede en smule befippet. – Det er bare … jeg skulle kun være på denne opgave i tre dage, påmindede hun ham.

– Jeg er sikker på, at vikarbureauet vil være forstående over for, at du eventuelt vender tilbage lidt senere af en eller anden grund.

– Men det er jeg ikke sikker på, at jeg vil! bed hun tilbage.

Lucan mærkede sin irritation stige, men selvom hun var besværlig, var han godt klar over, at han havde så kort lunte, fordi han var nødt til at tage til Mulberry Hall endnu en gang inden for så kort tid. Ellers vidste han, at han iskoldt og bestemt ville have sat hende på plads allerede nu.

Bortset fra, at han ikke var helt sikker på, hvad det indebar. Den plads, han helst ville se hende på, var liggende nøgen i hans seng med det sorte hår bredt ud på puderne, mens han udforskede hver eneste centimeter af hendes silkebløde krop med sine læber og hænder …

Lucan skiftede stilling i sædet, da han stivnede blot ved tanken om at kysse hver centimeter af hendes nøgne krop. – Som jeg vist allerede har gjort klart … adskillige gange, tilføjede han, … er dine ønskemål på dette område af ringe interesse for mig.

Lexie fnøs og rystede på hovedet med afsky. – Med den egoistiske holdning fatter jeg ikke, hvordan det kunne overraske det mindste, at Jessica Brown forlod sin stilling uden et ord!

Lucan smilede hårdt og humorløst. – Sikken en skam at du ikke kan gøre det samme.

– Ja, ikke sandt? svarede hun sukkersødt.

Den mand var bare totalt irriterende. Arrogant. Snobbet. Kold. Hånende.

Og så tiltrækkende, at hun mistede pusten …

Noget, der ikke ligefrem ville hjælpe hende med at komme igennem de næste par dage …


FJERDE KAPITEL

– Nå? kom det anspændt fra Lucan, da han var steget ud af bilen og havde taget sin tykke jakke på, inden han gik rundt om bilen til passagersiden for at åbne døren for hende.

Lexies hjerte hamrede, da hun langsomt steg ud af bilen og så op på Mulberry Hall, der tårnede sig majestætisk op mod himlen på det snedækkede Stourbridge Gods.

Et gods, som Lexie var mere velbekendt med, end hun ønskede, Lucan skulle vide.

Hun vendte sig om og så udfordrende på ham. – Nå, hvad?

Han hævede hånligt øjenbrynene. – Min erfaring indtil videre er, at du sædvanligvis har noget at sige om det meste.

Lexie kiggede bevidst udtryksløst på Mulberry Hall igen. – Jeg gætter på, at elektricitetsregningen er høj!

Lucan brød ud i spontan latter. Noget, der overraskende nok var sket adskillige gange i netop hendes selskab. Usædvanligt, tænkte han, som snarere var kendt for sin hårdhed end for sin humoristiske sans.

Det var også overraskende, at Lexie ikke var kommet med en eller anden bidende kommentar om det storslåede hus.

– Skal vi ikke gå ind? spurgte hun nu.

Han nikkede. – Det er på tide at se på skaderne. Han tog fat om Lexies arm og kastede et blik op på den blå presenning, der midlertidigt var lagt over taget på husets vestlige fløj. – Jeg vil nødig have, du falder og brækker benet, bemærkede han, da hun så undrende på ham.

– I fald jeg sagsøger dig? drillede hun.

– Sådan som året er forløbet indtil videre, er det ikke helt umuligt! Lucan rakte instinktivt ud med den anden hånd for at støtte hende, da hun gled lidt på et af de isglatte trin op til den enorme hoveddør, og bevægelsen drejede hende en smule og bragte hende tæt ind mod hans muskuløse brystkasse.

Lexie holdt vejret, da hun mærkede hans varme krop og hans arme om sig. Hun løftede langsomt hovedet. Hun ønskede med det samme, at hun ikke havde gjort det, da hans mørke, gådefulde blik fangede hendes. Det var, som om luften mellem dem blev ladet og hed, og Lexie kunne ikke tage blikket fra ham igen.

Når hun var så tæt på, kunne hun se, at hans øjne havde samme farve som mørk chokolade omgivet af en sort ring. Mørke, dragende øjne. Øjne, som hun vidste, hun kunne drukne i, og som blev som smeltet, varm chokolade, da hun blev ved med at stirre ind i dem.

Øjne, som hun pludselig indså kom tættere på, da Lucan bøjede hovedet ned mod hende, så hans faste, sensuelle læber nærmede sig hendes.

Hun trak hovedet bort og vred armen fri af hans greb. – Det ønsker du virkelig ikke at gøre! advarede hun.

Han mødte roligt hendes blik. – Gør jeg ikke?

– Nej. Hun skulede ad ham, mens hun satte hånden på trappens rækværk for ikke at glide igen.

Lexie havde god grund til at foragte Lucan, men hun var ikke i tvivl om, at hvis han kyssede hende, kyssede den forhadte Sian Thomas’ barnebarn, så ville han også foragte sig selv.

Hvor ironisk det ville være, indså Lexie, hvis han var tiltrukket af den sidste kvinde i verden, han ønskede at være interesseret i.

Hun rystede på hovedet. – Kunne du muligvis låse døren op, så vi kan komme ind i varmen? snerrede hun utålmodigt.

Da Lucan tog en dyb indånding, indså han, at han havde holdt vejret i adskillige sekunder. Faktisk i al den tid, han havde holdt Lexies krop ind mod sin …

Hendes bryster føltes fyldige gennem hendes sweater ind mod hans brystkasse, hendes lår i de tætsiddende jeans bløde og pirrende ind mod hans rejsning. Hendes mund, de vidunderligt provokerende læber, fugtige og let adskilte som en invitation. En invitation, som Lucan hellere end gerne havde taget imod. Hvis hun for pokker da ikke havde trukket sig tilbage så pludseligt!

I nogle få øjeblikke var det en fornøjelse at fyldes af tanken om at tilbringe de næste par dage … og nætter … med det begær, han åbenbart havde efter Lexies velformede krop i stedet for den egentlige årsag til, at han var her.

Men han kunne ikke flygte fra det faktum, at Mulberry Hall tårnede sig overmægtigt op foran ham.

– Naturligvis. Lucan gik de sidste par skridt op til hoveddøren og tog en dyb indånding, inden han låste døren op og åbnede den.

Han mærkede med det samme en lettere indelukket lugt, som ikke havde været der en uge tidligere. Det lod til, at vandskaden virkelig var trængt ind i selve huset, som John Barton havde advaret om.

Mere nøjagtigt i den vestlige fløj, hvor det forbandede portræt af hans far hang i al sin majestæt.

Med lidt held var portrættet en af de ting, der var skadet!

– Lucan …? spurgte Lexie usikkert fra døråbningen.

– Undskyld. Han tog sig sammen og gik til side, så hun kunne komme ind.

Det føltes lidt varmere, da Lexie gik indenfor, men ikke meget. – Bor der overhovedet nogen her længere? Hun trak skælvende sin lange frakke lidt tættere om sig.

– Det er mange år siden. Han så lige så trist ud, som han lød, da han fulgte ind efter hende og lukkede døren for den iskolde vind.

– Vent her, mens jeg går hen i den anden ende af huset og skruer op for varmen, sagde han og spankulerede ned ad en korridor uden at vente på hendes svar.

Ikke at Lexie havde noget at svare. Det var lige så ubekvemt for hende at være her, som det var for Lucan.

Hun så sig omkring. Hun havde ikke været inde i huset, siden Alex døde for otte år siden, men det så ikke ud, som om noget var forandret siden da.

Den store krystallysekrone i venetiansk glas hang stadig fra det høje loft over hende, de to nærmeste døre i hall’en vidste hun førte ind til en smukt møbleret stue samt en rummelig spisestue med plads til mindst tolv personer omkring et langt egetræsbord.

En anden dør længere nede ad hall’en førte ind til det, der engang havde været en balsal med spejle på alle væggene og med plads til omkring 100 gæster, men som nu var gymnastik- og spillesal.

For mange år siden havde Alex lært den niårige Lexie at spille bordtennis og billard derinde, mens hendes mormor kærligt så på …

Lexie fik en klump i halsen, da hun mindedes latteren, som fyldte huset dengang. Den kærlighed og latter, som altid var til stede, når morfar Alex og mormor Sian var sammen.

En kærlighed, som Lucan og resten af hans utilgivende familie ikke ville have noget med at gøre.

Den samme Lucan, som for få minutter siden var lige ved at kysse Lexie … barnebarn til den kvinde, han og hans familie nærede en sådan foragt for …

Lexie skælvede igen ved tanken om Lucans vrede, hvis han indså, hvem hun var …

– Her burde hurtigt blive varmt igen, lød det hæst fra Lucan, da han vendte tilbage til hall’en. Hans blik blev mørkt, da det gav et ufrivilligt sæt i Lexie, og hun vendte sig om og så ængsteligt på ham. – Så vidt jeg ved, er her ingen spøgelser her, sagde han tørt.

– Meget morsomt! svarede hun syrligt.

– Jeg er nok ikke ligefrem kendt for min humoristiske sans, Lexie.

– Gad vide hvorfor? svarede hun sarkastisk. – Er der noget te eller kaffe i køkkenet, så jeg i det mindste kan lave os noget varmt at drikke?

Han sendte hende et drilsk blik. – Er du sikker på, at det hører ind under jobbeskrivelsen for en midlertidig vikar at servere varme drikke?

– Sikkert ikke, affærdigede hun ham stift. – Men jeg gør en undtagelse denne gang.

– Det er yderst generøst af dig, svarede han og måtte holde en latter tilbage.

– Det synes jeg også.

Lucan kunne ikke lade være med at beundre hendes attitude. Der var ikke særlig indbydende i det forladte hus, og det var kun John Barton, som tog sig af huset, og hans kone, som en gang imellem kom og tjekkede, at alt var i orden. Alle de kvinder, som Lucan havde kendt de seneste ti år, ville uden tvivl have ment, at det var for primitivt at opholde sig på Mulberry Hall, og ville kræve at blive indlogeret på et hotel. Lexie var åbenbart gjort af sejere stof.

– Der er sikkert te og kaffe, men ingen mælk, tilføjede han.

– Sort kaffe er okay, svarede hun og begyndte at gå ned ad hall’en mod husets bagside. Hun stoppede brat op, da hun indså sin fejl. – Øh … jeg går ud fra, at køkkenet er i denne retning?

– Døren for enden af hall’en, nikkede Lucan og fulgte efter hende.

Lexie var yderst bevidst om Lucans tilstedeværelse i køkkenet, mens hun lavede kaffe. Ligesom hun var bevidst om, at hun i et par sekunder faktisk havde ønsket, at han skulle kysse hende, da de stod ude på trappen …

Hun havde aldrig før mødt en mand som Lucan. Han var arrogant, selvsikker, flot … og frem for alt udstrålede han en naturlig magt. Manden var hertug, for guds skyld. Det alene var sexet uden alt det andet …

Lexie stivnede midt i en bevægelse, da det gik op for hende, at Lucan stirrede på hende med sammenknebne øjne. Hun havde været så optaget af sine tanker, mens hun fyldte kaffemaskinen med vand, tog kaffen ud af skabet og åbnede den rigtige skuffe for at tage en ske.

For det var der, kaffen og skeerne altid havde været …

– Det tager nogle minutter at lave, så hvis du har andet, der skal ordnes … Lexie håbede, at angreb var det bedste forsvar.

Det gik op for Lucan, at han havde nydt at betragte Lexies små, elegante hænder, mens hun lavede kaffe. Han havde forestillet sig den intense nydelse, de hænder kunne frembringe i ham ved at kærtegne hele hans nøgne krop …

Fandens!

En passende beskrivelse af den konstante tilstand af ophidselse, hans krop var i, når han var i selskab med denne kvinde.

– Jeg henter vores ting i bilen, sagde han og håbede, at den iskolde vind udenfor ville dæmpe hans rejsning og samtidig blæse de erotiske billeder i hans sind bort.

Da Lexie hørte hoveddøren lukkes bag Lucan, lænede hun sig op ad køkkenskabet og lukkede øjnene.

Hun var virkelig ikke god til det her. De havde kun været på Mulberry Hall i få minutter, og hun havde allerede trådt i spinaten to gange, fordi hun vidste, hvor køkkenet var, og hvor alt var i køkkenet. Det var nok godt, hun aldrig havde boet i huset. I det mindste var soveværelserne og de øvrige værelser ovenpå et mysterium for hende.

Men bare tanken om soveværelser var nok til at minde hende om hendes længsel efter at mærke Lucans læber mod sine få minutter tidligere …

Hun burde ikke være tiltrukket af Lucan. Hun kunne bare ikke!

Han var overhovedet i den familie, der havde såret hendes elskede mormor for mange år siden, og så igen for otte år siden, da de gjorde det klart, at hun ikke engang var velkommen til morfar Alex’ begravelse.

Lexie rankede resolut ryggen. Hun hadede familien St Claire for den måde, de havde behandlet hendes mormor på, inklusive Lucan. Især den kolde, arrogante Lucan!

Der havde dog ikke været noget koldt ved Lucan tidligere, da han kiggede så målrettet ned på hende. Da Lexie så op i hans intense, mørke øjne og følte, at hun stod og balancerede på kanten af en vulkan vel vidende, at heden ville blive endnu mere intens, brænde, opsluge hende totalt, hvis hun tillod sig at falde ned i de bundløse dybder …

Selv nu føltes hendes bryster spændte og følsomme, brystvorterne strittede ud mod bh’ens bløde stof, og hun mærkede en brændende varm fornemmelse mellem sine lår. Hun spekulerede over, hvordan det mon ville være at have Lucans faste læber om sine brystvorter, mens han suttede dem dybt ind i sine fugtige, hede mund.

– Uh, det er pokkers koldt derude … undskyld, jeg troede, du var Lucan! Manden, der lige var kommet ind gennem bagdøren i køkkenet, gjorde en undskyldende grimasse, da han vendte sig om og så Lexie.

Det var ikke svært at gætte, at den høje mand midt i 30’erne var John Barton, Mulberry Halls opsynsmand. Han havde lyst hår og talte med let skotsk accent.

Det var heldigvis en mand, som Lexie ikke genkendte, og som derfor heller ikke ville genkende hende.

– Det er nemt at tage fejl i og med, at vi ligner hinanden så meget, drillede hun ham, da han satte en medbragt kasse på køkkenbordet.

Han lo drenget og sendte hende en venligt blik. – Lucan nævnte ikke, at han tog nogen med sig … Jeg er John Barton, præsenterede han sig og rakte hånden frem.

Lexie gav ham hånden. – Lexie, svarede hun kortfattet. Bevidst. Jo færre der vidste, at det var Lexie Hamilton, som havde ledsaget Lucan til Mulberry Hall, desto tryggere følte hun sig. – Jeg er mr. Claires personlige assistent, sagde hun i et let tonefald. – Midlertidigt, tilføjede hun bestemt.

Og unødigt.

Men hun havde på en eller anden måde brug for at minde sig selv om det efter de tanker, hun lige havde haft om Lucan. Efter at have forestillet sig hans læber og mund mod sine nøgne bryster …

Hun skubbede beslutsomt tankerne fra sig. – Jeg er ved at lave kaffe, men Lucan er i færd med at hente vores bagage, hvis du vil tale med ham? sagde hun affærdigende. Den nysgerrighed, hun så i hans venlige, blå øjne, advarede hende om, at John Barton hellere ville blive i køkkenet og få mere at vide om hende i stedet for at lede efter sin arbejdsgiver.

Han smilede og pegede på kassen, han lige havde sat fra sig. – Min kone har pakket lidt fornødenheder. Mælk, brød, smør, ost og den slags. Jeg ville være kommet med det tidligere, men Lucan meddelte mig ikke, hvornår han kom, tilføjede han.

– Det var en overraskelse, mumlede Lexie tørt og gik hen for at se ned i kassen. Ud over det, John havde nævnt, var der også et glasfad med en eller anden kødret, der så lovende ud. Hendes øjne strålede af glæde, da hun vendte sig om mod John. – Hils din kone og sig mange tak.

– Cathy, smilede han.

Lexie havde kendt en, der hed Cathy, nede fra landsbyen. De havde ikke været så nære veninder, at de holdt kontakten, efter at være begyndt på hver sit universitet, da de var omkring 18 år gamle, men nok til at Lexies mormor skrev og fortalte hende, at Cathy var blevet gift året tidligere.

Men der var ingen grund til at tro, at det var samme Cathy. Johns kone var sikkert lige så skotsk, som han var.

– Kommer I begge her fra egnen? spurgte Lexie, mens hun tog maden op af kassen.

– Som det kan høres, er jeg fra Skotland, smilede John. – Men Cathy er en lokal pige nede fra landsbyen. Hun kommer nok over og hilser på jer begge i løbet af i morgen …

– Jeg tror ikke, Lucan har planer om at blive så længe, afbrød Lexie ham skarpt. Du godeste, det var nok den samme Cathy!

– Jeg mener, jeg sagde, at vi nok bliver her mindst et par dage, Lexie.

Hun gjorde omkring og så Lucan stå i døråbningen og kigge udfordrende på hende. Lexie sank en gang, inden hun svarede. – John har været så venlig at komme over med lidt mælk og anden mad.

– Bare det mest grundlæggende, forklarede den anden mand. – Jeg er ked af, at du var nødt til at vende tilbage allerede nu, Lucan.

– Det er i orden, John, løj Lucan og gav den anden hånden med et varmt smil. – Jeg overvejede at invitere Lexie hen på Rosen og Kronen i aften, så jeg håber, de stadig serverer varm mad?

– Johns kone har været så venlig at sørge for en gryderet til os i aften, skyndte Lexie sig at indføje. Pubben Rosen og Kronen var endnu et sted, hun helst undgik. Ejerne Bill og Mary Collins vidste, hvem hun var, og hvem hendes mormor var.

Lexie indså, at hun var nødt til at tage ned til landsbyen og besøge sin mormor selv, inden der var nogen risiko for, at hun hørte fra andet hold, at hendes barnebarn opholdt sig på Mulberry Hall med Lucan St Claire!

FEMTE KAPITEL
– Jeg troede heller ikke, det gik ind under dine pligter som personlig assistent at forberede aftensmad? bemærkede Lucan blidt en times tid senere, da han vendte tilbage til køkkenet. Han havde allerede fulgt John ud og havde været ovenpå for at skifte tøj. Køkkenet duftede nu vidunderligt af den fyldige gryderet, som stod i ovnen.
Lexie sad ved det gamle egetræsbord i køkkenet og drak kaffe og så nu irriteret op på ham. – Teknisk set forberedtes maden af Cathy Barton. Jeg har bare sat den i ovnen.
– Alligevel …
– Åh, hold op med at være så pedantisk, Lucan! Hun rejste sig utålmodigt op for at skænke endnu en kop kaffe.
– Pedantisk? gentog han blidt.
– Ja, pedantisk! Lexie gav ham med en hård bevægelse kaffen i hånden. – Der er mælk og sukker på bordet. Hun satte sig ned igen og stirrede ned i sin egen kaffe.
Lucan betragtede hendes nedbøjede hoved, da han drak lidt af sin sorte kaffe. Hans fravær havde åbenbart ikke hjulpet det mindste på hendes humør.
Han satte sig på stolen over for hende. – Hvad ville du lave nu, hvis du var i London?
Lexie kiggede på ham, stadig med bøjet hoved. Han havde skiftet jakkesættet ud og var nu klædt i en tyk, sort sweater og et par tætsiddende, blegede jeans, som fik ham til at se afslappet ud og gjorde ham endnu mere farligt tiltrækkende. – Jeg ville sikkert spekulere over, om jeg skulle bestille kinesisk eller indisk mad hjem.
– En ægte bypige, hvad?
– Hvad skal det nu betyde?
Han trak på skuldrene. – Jeg forsøger bare at småsnakke lidt.
Hun rynkede panden. – Har du besluttet, hvad der skal gøres ved skaderne ovenpå?
Han nikkede. – Der kommer en bygningshåndværker og kigger på det i morgen.
– Og så kan vi tage tilbage? Hun så håbefuld ud.
Lucan gjorde en grimasse. – Det ved jeg først, når håndværkeren har bedømt skaden. Han rynkede panden, da hun stadig så utilfreds ud. – Jeg ved godt, at faciliteterne her ikke er så gode. Vil du foretrække, hvis jeg sørger for et par værelser til os på den lokale pub?
– Nej! Jeg mener … det behøves ikke, tilføjede hun lidt mere roligt, da hun så Lucans undren over hendes pludselige heftighed. – Huset er ret varmt nu, og vi har Cathy Bartons gryderet til aftensmad …
– Ja … svarede Lucan langsomt.
Mistænksomt?
Lexie kunne ikke bebrejde ham, hvis han var blevet en smule mistænksom, når hun reagerede så nervøst på næsten alt, hvad han sagde. Det var bare lidt svært for hende at tage det roligt, når hun hele tiden var nervøs for, at hendes identitet som Sian Thomas’ barnebarn skulle blive afsløret hvert øjeblik, det skulle være. Især nu, hvor Johns kone muligvis var den Cathy, Lexie kendte.
Måske burde hun bare sige sandheden nu og få det overstået?
Åh ja, og ende nede i fangekælderen!
Lexie havde følt en blanding af væmmelse og fascination, da Alex for mange år siden viste hende fangekælderen, der lå skjult bag den store vinkælder i huset. Det var et lille rum, kun knap to meter langt og tre meter bredt med over en meter tykke vægge, gulv og loft af sten. Den fjerde væg bestod af en metaldør med tykke metaltremmer, som var blevet ført dybt ned i stengulvet.
Hun spekulerede dengang på, hvad nogen dog kunne have gjort for at fortjene at blive kastet ned i en mørk celle, hvor der knap var nogen luft.
Lige nu kunne Lexie ikke lade være med at spekulere på, om det mon var en stor nok forbrydelse at bedrage den nuværende hertug af Stourbridge …
Så ja, hun kunne vælge at fortælle Lucan, hvem hun var. Men det var en afsløring, som sikkert ville få den vrede, han havde udsat hende for efter mødet med Andrew Proctor, til at virke som det rene ingenting.
Var der en del af hende, som altid havde nydt tanken om, at han skulle finde ud af, hvem hun var? Som ønskede at få sandheden til at dukke pludseligt op, som når en tryllekunstner trækker en kanin op af en hat, for så at nyde at se ham kvie sig?
Hvis det var tilfældet, vidste Lexie nu, at hun ikke havde det sådan længere. Blot få timer i Lucans selskab var tilstrækkelig til at vise hende, at det var hende, det ville gå ud over, hvis hun trak den kanin op af hatten!
Hun rejste sig pludselig op og stillede sig ved ovnen. Så langt fra Lucan som muligt uden at forlade det rummelige køkken, som føltes, som om det blev mindre og mindre.
– Hvad ville du lave nu, hvis du var i London? Spise middag på en eller anden eksklusiv restaurant med en smuk kvinde, går jeg ud fra? tilføjede hun med hån i stemmen.
Lucan studerede Lexies røde kinder og provokerende ansigtsudtryk i nogle sekunder. Der var noget ved hendes lavmælte stemme og undvigende blik, som sagde ham, at det ikke var det, hun havde haft til hensigt at sige. At hun bevidst forsøgte at irritere ham.
– Jeg er sammen med en smuk kvinde, påpegede han roligt. – Og Cathys gryderet dufter bedre end noget, jeg kunne købe på en restaurant, uanset hvor eksklusiv   den var, tilføjede han og afskar hende dermed fra at komme med den kommentar, hun uden tvivl ville have besvaret hans kompliment med. Der var ikke noget, hun kunne sige efter hans afsluttende bemærkning, som ikke ville lyde uhøfligt over for Cathy Bartons gavmildhed.
I stedet for vendte hun sig om og tog tallerkener og bestik frem til deres måltid. – Maden er klar nu. Jeg ventede bare på dig.
Lucan rejste sig op. – Har du lyst til lidt rødvin til?
– Ikke nok til, at du behøver gå ned i kælderen, og … Hun tav med vidt opspærrede øjne og vendte sig så om mod ham med et mere roligt udtryk i ansigtet. – Jeg formoder i hvert fald, at det er der, vinen er? forsøgte hun sig henkastet.
– Noget af den, nikkede han langsomt og studerede hendes lettere blege ansigt. – Men der er sikkert en flaske rødvin eller to bagerst i spisekammeret.
– Du kommer her ikke særligt ofte, hvad? Endnu en gang besluttede Lexie sig for, at angreb var det bedste forsvar, hvis hun ønskede at få Lucans opmærksomhed bort fra det faktum, at hun igen havde trådt i spinaten ved at nævne, at hun vidste, at der var en vinkælder på stedet.
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// Small Javascript that will insert a span-element into every header 
// and paragraph element to trick the iPad/iBooks into centering text.
// See http://infogridpacific.typepad.com/using_epub/2010/10/dirty-little-hacks-in-epub.html
function setSpanIGP(){
  var clsElementList=document.getElementsByTagName('p');
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